
はじめに
このたびは、ニッコールレンズをお買い上げいただきありがとうご
ざいます。
ご使用の前に以下の「安全上のご注意」及び製品の使用説明書をよ
くお読みのうえ、十分に理解してから正しくお使いください。お読
みになった後は、お使いになる方がいつでも見られる所に必ず保管
して下さい。なお、カメラ本体の使用説明書に記載されている「安
全上のご注意」も併せてお読みください。

「安全上のご注意」
●分解したり修理・改造をしないでください。
●使用しないときは、レンズにキャップをつけるか太陽光のあたら
ない所に保管してください。

このレンズは、ニコンのAF［オートフォーカス（F3AF用除く）］
カメラと組み合わせますと、オートフォーカス撮影が可能です。マ
ニュアル（手動）によるピント合わせも行えます。さらに撮影距離
情報を取り入れたカメラとの組み合わせでは、撮影距離情報をカメ
ラボディに伝達する機能を備えています。このレンズは小型化によ
る性能低下を極力おさえてありますので、一般撮影用レンズとして
携帯性も含め、その機能がいかんなく発揮されます。

注記
●下記のアクセサリーはCPU信号接点等を損傷しますので、直接こ
のレンズに取り付けないでください。
オート接写リングPK-1・PK-11リング、K1リング、オートリング
BR-2（なお、PK-11リングにはPK-11Aを、またオートリングBR-2
リングの代わりにはBR-2Aリングをご使用ください。）
上記以外のアクセサリーにつきましても、カメラボディとの組み合
わせにより、ご使用できないことがあります。アクセサリーの使用
に際しては、必ず各カメラの使用説明書も併せてご参照ください。
●DX-1ファインダー（ニコンF3AF用）と組み合わせてのご使用は
できません。

最小絞りロックレバー（裏面図A.イラスト参照）
プログラム撮影時や、シャッター優先時は、絞りリングを最小絞り目

盛で固定することができます。ロック方法は絞りリングを回転させ、

最小目盛の（16）を絞り指標（白色）に合わせます。最小絞りロッ

クレバーをスライド（白色とオレンジ色を合わせる）させることによ

りロックすることができます。ロックの解除はロックしたときと反対

方向にロックレバーをスライドさせることにより行えます。

ファインダースクリーンとの組み合わせ（裏面参照）
ニコンF6、F5、F4およびF3シリーズカメラボディには多種類のファ

インダースクリーンがあり、レンズのタイプや撮影条件に合わせて最

適なものを選ぶことができます。このレンズに適したファインダース

クリーンは裏の表のとおりです。（なお、ご使用に際しては必ず各カ

メラボディの使用説明書を併せてご参照ください。）

レンズ取り扱い上のご注意

●レンズの清掃は、ホコリを拭う程度にしてください。万一指紋や

汗がついたときは、柔らかい清潔な木綿の布に市販のレンズクリ

ーナーを少量湿らせ、中心から外側へ渦巻状に、拭きムラ、拭き

残りのないように注意しながら軽く拭きます。

●レンズ表面の汚れや傷を防ぐために、NCフィルターの使用をお

すすめします。レンズの保護には、フードも役立ちます。

●レンズをご使用にならないときは、傷や汚れ防止のためレンズの

前後に必ず付属のキャップをしておいてください。

●レンズを水に濡らした場合は、当社サービス機関に点検修理を依

頼してください。部品がサビついたりして故障の原因となります

のでご注意ください。

●長期間レンズをお使いにならないときや保管の際は、カビまたは

サビを防ぐため、高温多湿の所や直射日光のあたる所、またナフ

タリンや樟脳のある所は避けて、風通しのよい場所に保管してく

ださい。

●このレンズは、外観の一部に強化プラスチックを使用しておりま

すが、極端に温度が高くなると変形する場合があります。ストー

ブの前等、高熱となる場所に置くことは避けてください。

警告
使用禁止

シンナーやベンジンを使用しないこ
と

火災や健康障害の原因となります。

製品を破損します。 52mmねじ込み式フィルター
ラバーフードHR-2
ソフトケースCL-0715
裏ぶたLF-1

アクセサリー

別売りアクセサリー

仕様
焦 点 距 離

最 大 口 径 比

レ ン ズ 構 成

画 角

撮 影 距 離 情 報

距 離 目 盛

絞 り 目 盛

最 小 絞 り ロ ック

絞 り 方 式

測 光 方 式

マ ウ ン ト

アタッチメントサイズ

大 き さ

質 量 （ 重 さ ）

：50mm

：1：1.4

：6群7枚

：46°

：カメラボディへの撮影距離情報出力可能

：∞～0.45m、1.75ft（併記）

：1.4～16ファインダー内直読用絞り目盛併記

：ロックレバーによりf/16にロック可能

：自動絞り

：CPU・AI方式のカメラボディでは開放測光、

従来方式のカメラボディでは絞り込み測光

：ニコンFマウント

：52mm（P=0.75mm）

：約64.5mm（最大径）×42.5mm（長さ：バ

ヨネット基準面からレンズ先端まで）、全

長約53mm

：約230g

ThankyouforpurchasingtheAFNikkor50mmf/1.4D
lens.Beforeusingyounewlens,readthefollowing
informationcarefullysoyoucangetthemostoutofyou
lensnowandforyearstocome.Whenthislensis
mountedtoacamerabodywiththeobjectdistance
informationanalysisfunction,objectdestanceinformation
canbetransferredtothecameraboky.

Important!
•Donotattachthefollowingaccessoriestothelens,asthey

mightdamagethelensCPUcontacts:AutoExtensionRing
pK-1,PK-11(usePK-11A),K1RingandAutoRingBR-2
(useBR-2A).

•ThislenscannotbeusedwiththeAFFinderDX-1
attachedtotheNikonF3AFcamera.

MinimunApertureLocklever
(illstA.Seethereverse.)
Forprogrammedautoorshutter-priorityautoshooting,use
theminimumaperturelocklevertolockthelensaperture
atf/16.
1. Setthelenstoitsminimumaperture(f/16).
2. Slidethelockleverinthedirectionoftheaperturering

sothatwhitedotonthetabalignswiththeorangedot.
Toreleasethelock,slidetheleverinthereversedirection.

RecommendedFocusingScreens
(Seethereverse)
Variousinterchangeablefocusingscreensareavailablefor
NikonF6-,F5-,F4-andF3-seriescamerastosuitanytype
of lens or picture-taking situation. Those Which are
recommendedforusewiththislensarelistedinthetable
(see the,reverse).For details, also refer to the specific
camera'sinstructionmanual.

LensCare
•Clean lenssurfacewithablowerbrush.To removedirt

and smudges, use a soft, clean cotton cloth or lens
tissuemoistenedwithlenscleaner(separatelyavailavle).
Wipe in a circular motion from center to outer edge,
takingcarenottoleavetracesandnottotouchtheother
lensparts.

•Toproectthelenssurfacefromdirtordamage,theuse
of an NC filter is recommended at all times. The lens
hoodalsohelpstoprotectthelens.

•Toprotectthelenssurfacefromdirtordamage,replace
boththefrontandrearcapswheneverthelensisnotin
use.

•Donotsplashwateron the lensordrop it in thewater
becausethiswillcauseittorustandmalfunction.

•Ifyouwillnotusethelensforalongtime,protectitfrom
rustandmoldbystoring it inacool,dryplce.Allso,do
not store in direct sunlight, and keep it away from
naphthaleneorcamphor.

• Reinforced plasitic is used for some parts of th lens
exterior; to avoid demage, never leave the lens in an
excessivelyhotplace.

OptionalAccessories
52mmscrew-infilters
RubberlenshoodeHR-2
FlexiblelenspouchCL-0715
RearLenscapLF-1

Specifications
Focallength :50mm
Maximumaperture :f/1.4
Lensconstruction :7elementsin6groups
Pictureangle :46°
Distanceinformation :Outputofobjectdistanceinformationtothe
 camerabodyispossible
Distancescale :Graduatedinmetersandfeetfrom0.45
 (1.75ft)toinfinity()
Aperturescale :f/1.4tof/16onbothstandardand
 aperture-direct-readoutscales
Minimumaperturelock :Provided
Diaphragm :Fullyautomatic
Exposuremeasurement :Viafull-aperturemethodwithAlcamerasor
 cameraswithCPUinterfacesystem;via
 stop-downmethodfortheothercameras
Mount :Nikonbayonetmount
Attachmentsize :52mm(P=0.72mm)
Dimensions :Approx.64.5mmdia.x42.5mmextension
 fromthecamera'slensmountingflange;
 overalllengthisapprox.53mm
Weight :Approx.230g

AFNikkor
50mm
f/1.4D
使用説明書
Instructionmanual
Bedienungsanleitung
Manueld'utilisation
Manualdeinstrucciones
Manualediistruzioni

使用説明書が紛失または損傷した場合は、当社サービス機関に新しい使用説明書をお求めください（有償）。

No reproduction in any form of this manual,
in whole or in part (except for brief quotation in
critical articles or reviews), may be made without
written authorization from NIKON CORPORATION.

FUJI BLDG., 2-3 MARUNOUCHI 3-CHOME, CHIYODA-KU,
TOKYO 100-8331, JAPAN

付属アクセサリー

52mmスプリング式前キャップ

Standardaccessories

Accessoiresstandard

Accessoristandard

Accesorlosestándar

SerienmäßigesZubehör

52mmsnap-onfrontlenscap

Bouchonavantàemboîtement

ø52mm

Tapafrontaldepresióna52mm

Tappofrontaleda52mm
AufsteckbarerFrontdeckel

52mmø

日本語

English

Deutsch

Français

Español

絞りリング
Aperturering
Blendenring
Baguedesouvertures
Anillodeaberturas
Anellodelleaperture

露出計連動ガイド
Meter coupling ridge
Steuerkurve
Indexdecouplagephotométrique
Protuberanciadeacoplamientoal
exposímetro
Indicediaccoppiamantodell'
esposimetro

CPU信号接点
CPU contacts
CPU-Kontakte
Contacts CPU
Contactos del CPU
Contatti della CPU

ファインダー内直読用絞り目盛
Aperture-direct-readout scale
Skala fürdirekteBlendenablesung
Echelledelecturedirecte
d'ouvertures
Escaladelecturadirectade
abertura
Scaladiletturadirettadelleaperture 赤外指標（白色）

Infrared compensation index
   (white dot)
Infrarot-lndex (weißerPunkt)
Repèredemiseaupointen
infrarouge(pointblanc)
Indicadordeenfoqueinfrarrojo
(puntoblanco)
Indicedicompensazioneper
infrarossi(puntobianco)

距離目盛窓
Distance scale window
Entfernungsskalenfenster
Fenêtred'échelledesdistances
Ventanilladeescaladedistancias
Finestrellascaladelledistanze

距離目盛基準線
Distance index line
Entfernungs-lndexstrich
Linea indecadora de distancia
Linea indicadora de distancia
Contrassegno destanza

絞り目盛指標
Aperture scale index
Blendenskala index
Repèred'echelledesouvertures
Indicadordeescaladelleapirturas
Indicediscaladelleaperture

絞り目盛指標
Aperture scale
Blendenskala
Echelle des ouvertures
Escala de aberturas
Scala delle aperture

距離目盛
Distance scale
Entfernungsskala
Echelle des distances
Escala de distancias
Scale delle distanze

被写界深度目盛
Depth-of-field indicators
Schärfentiefe-Indices
Echelledeprofondeurdechamp
Escaladeprofundidadesdecampo
Scalaprofonditàdicampo

フォーカスリング
Focus ring
Scharfeinstellung
Bague de mise au point
Anillo de enfoque
Anello di massa a fuoco

レンズ鏡筒
Lens barrel
Objektivkörper
Barilletd'objectif
Tuboportalentes
Cilindroobiettivo

最小絞りロックレバー
Minimum aperture lock lever
Schieber zur Verriegelung der
   kleinsten Blende
Levier de verrouillage de
   l'ouverture minimum
Palance de bloqueo de averture
   minima
Leva di blocco di apertura minima 

開放Ｆ値連動ガイド
Aperture indexig post
Lichtstäken-Eingabezapfen
Coupleurdel'ouverture
Pivoteindicadordeaberturade
diafragma
Aperturapermisurazione
dell'apertura

TechnischeDatenVielen Dank für das Vertrauen, das Sie Nikon mit dem
Erwerb des AF Nikkor 50mm f/1.4D entgegengebracht
haben.BittelesenSiediefolgendeBeschreibungsorgfältig
durch,bevorSiemitlhremObjektivarbiten,xxxxxsdamitSie
viele Jahre ungetrübte Freude daran haben. Beim Einsatz
diesesObjektivsmitderDingabstand- infomationkanndie
Dingabstandinformation zum Kameragehäuse übertragen
werden.

Wichtig!
•FolgendeszubehörnichtamObjektivansetzen,weil

andemfallsdieCPU-Kontaktebeschädigtwerden
können:Automatik-ZwischenningPK-1,PK-11

(verwendenSiePK-11A),RingK1undAutomatik-Ring
BR-2(verwendenSieBR-2A).

•DiesesObjektivkannnichtzusammenmitdem
AF-SucherDX-1autderF3AFverwendetwerden.

VerriegelungderkleinstenBlende
(bildA.SieheRückseite.)
VerriegelnSiedenBlendenringmitdemSchieberbei f/16,
wennSiePrpgramm-oderBlendenautomatikverwenden.
1. Stellen Sie das Objektiv auf die kleinste Blende ein

(f/16).
2.DrückenSiedenVerriegelungs-SchieberinRichtungdes

Blendenrings, bis der weiße Punkt aut dem Schieber
dem orangefarbenen auf dem Objektivgehäuse
gegenüberstaht.

DrückenSie den Schieber in die entgegengesetzte
Richtung,umihnwiederzuentriegeln.

EmpfohleneEinstellscheiben(SieheRückseite)
FürNiionKamerasderSerienF6,F5,F4undF3stehen
verschiedeneauswechselbareEinstellscheibenzur
Verfügung,umjedemObjektivundjeder
Aufnahmesituationgerechtzuwerden.Diefürdieses
ObjektivempfohlenenwerdeninderTabelleaufgeführt
(sieheRückseite).FürweitereEinzelheitensieheauch
BedienungsanleitungderKamera.

Objektivpflege
•ReinigenSiedieLinsenoberflächezunächstmiteinem

Blasepinsel.BenutzenSiezurweitergehenden
ReinigungeinmitLinsenreinigungsmittel(gasondert

erhältlich)befeuchtetesweichesundsauberes
Baumwolltuch.WischenSiedebeiineinergrößer

werdendenKreisbewegungvoninnennachaußen,
undachtenSiedabeidarauf,daßSiekeineSpuren
hinterlassenoderandereTeiledesObjektivsberühren.

•DieFrontlinsedesObjektivssolltegrundsätzlichdurch
einFilterNCvorStaubundBeschädigunggeschützt
werden.AuchdieGegenlichtblendebewährtsichals
Frontlinsenschutz.

•UmdieLinsenoberflächevorSchmutzoder
Beschädigungzubewahren,stetsdievordereund
hintereSchutzkappevormundhintenaufsetzen,wenn
dasObjektivrichtbenutztwird.

•SchützenSiedasObjektivunbedingtvorWasser,
daszuKorrosionundBetriebsstörungenführt.

•WennSiedasObjectivIängereZeitunbenutztlassen,
bewahrenSirasaneinemkühlen,trockenenOrtauf,
umRostundSchimmelbefallzuvermeiden.Schützen
SiedasObjektivvordirekterSonneneinstrahlungund
vermeidenSiedieNähevonNaphtalinundKampfer.

•BestimmteäußereBauteiledesObjektivssindaus
verstärktemKunststoffgefertigt.UmSchädenzu
vermeiden,darfdasObjektivmiemalsPlätzenmit
extremhoherWärmeausgesetztwerden.

Einschraubfilter52mmø
Gummi-Gegenlichtblende
HR-2
ObjektivbeutelCL-0715
HintererObjektivdechelLF-1

Zubehör

Brennweite
GröBteBlende
Optik
Bildwinkel
Dingabstandinformation

Entfernungsskala

Blendenskala

Verriegelungfürkleinste
Blende
Blendentyp
Belichtungsmessung

Objektivfassung
Frontgewinde
Abmessungen

Gewicht

:50mm
:f/1.4
:7Elementein6Gruppen
:46°
:AusgabederDingabstandinformationzum
Kameragehäusemöglich
:InMeterundFußvon0.45m(1,75ft)bis
Unendlich().
:Blende1,4bis16aufderStandardskala
undaufderSkalafürdirekte
Blendenablesung

:Vorgesehen
:vollautomatisch
:Offenblendenmessungbeiallenanderen
KamerasmitAl-Blendenkupplungoder
CPU-Interface-System;
ArbeitsblendenmessungbeiKamerasohne
Al-Blendenkuppling
:Nikon-Bajonettanschluß
:52mm(P=0,75mm)
:ca.64.5mmDurchm.x42,5mmLängebis
Flansch;Gesamtlägeca.53mm
:ca.230g

Filtresvissants52mm
Parasoleildecaoutchouc
HR-2
PouchettesoupleCL-0715
Bouchonarrièred’objectifLF-1

Accessoiresoptionnels

Caractéristiques
Distancefocale
Ouverturemaximim
Constructionoptique
Champangulaire
Informationsdedistance

Echelledesdistances

Echelledesouvertures

Verroudel’ouverture
minimale
Diaphragme
Mesuredel’exposition

Monture
Tailledesaccessoires
Dimensions

Poids

:50mm
:f/1.4
:7élementsen6grpupes
:46°
:Lasortiedel’infomationdedistanceà
l’objetaucorpsdel’appareilestpossible.
:Graduéeenmètresetempiedsdepuis
0.45m.(1.75pieds)àl’infini()
:f/1,4àf/16surlesdeuxnormesetles
échellesdelecturedirected’ouverture

:Pourvu
:Entièrementautomatique
:Parlaméthodeàpleineouverturepourles
appareilsAloulesappareilsavecle
systèmed’interfaceCPU;parlaméthodeà
ouvertureréellesaveclesautresapareils
:MontureàbaïonnetteNikon
:52mm(P=0,75mm)
:Env.64,5mmdiam.x42,5mmrallongede
labridedemontaged’objectifdel’apareil:
longueurhors-toutestenv.53mm.
:Env.230g

Nousvousremercionsd'avoirachetécetobjectifAFNikkor
50mmf/1.4D.Avantdel'utiliser,lisezattentivementles
informations suivantes de manière à obtenir le maximum
devotreobjectifimmédiatementetdansl’avenir.
L’information de distance à l’objet peut être transmise au
corpsdel’appareilquandonfixecetobjectifàunappareil
muni de la fonction permettant l’analyse des informations
dedistance.

Important!
•Nepasfixer lesaccessoiressuivantsàunobjectif,car

ilspeuventendommagerlescontactsCPUdel’objectif:
Bagued’autorallongePL-1etPK-11(utiliserlaPK-11A),
BagueK1etAutoBagueBR-2(utiliserBR-2A).

• Cat objectif ne peut pas être utilisé avec le viseur AF
DX-1fixésurl’appareilNikonF3AF.

Levierdeverrouillaged’ouvertureminimum
(illust.A.Voirleverso.)
Pourlesprisesdevueautomatiques,programméesoouà
priorité d’obturateur automatique, utiliser le levier de
verrouillage d’ouverture minimale pour verrouiller
l’ouverturedel’objectifàf/16.
1.Réglerl’objectifsursonoúverturemìnimale(f/16).
2.Coulisserlelevierdeverrouillagedansladirectionde
 labagued’ouverturepourquelepointblancsurla
 languettes’aligneaveclepointorange.

Pourrelâcherleverrouillage,coulisserlelevierdansla
directioninverse.

Verresdeviséerecommandés(Voirleverso.)
Divers verres de visée interchangeables sont disponibles
pour lesappareilsNikondessériesF6,F5,F4etF3pour
convenir à tout typedesituationd’objectif oudeprisede
vues. Ceux qui sont recommandés pour l’utilisation avec
cat objectif sont inscrits dans la liste du tableau (voir le
verso). Pour plus de détails, se référer aussi au mode
d’emploidel’appareilspécifique.

Soinsàapporteràvotreobjectif
•Nettoyerlasurfacedelalentilleavecunebrosse

soufflante.Pouréliminerlasaletéetlestaches,utiliser
unchiffonencotondouxetprpreouuntissupour
lentilleimbibédeproduitdenettoyagepourlentilles(en
venteséparée),Essuyerdansunmouvementcirculaire
ducentreversl’extérìeur,enprenantsoindenepas
laisserdetracesetdenepastoucherlesautresparties
del’objectif.

•LaisserunfiltreNCmontéenpermanenceconstitueune
bonneprotectionde la lentilleavantcontre lapoussière
et les chocs. Le bouchon avant est également une
protectionefficacedelalentilleavant.

•Pourprotégerlasurfacedel’objectifcontrelasaletéet
lesdommages,rebouchezl’avantet l’arrièredevotre

objectif lorsque vous ne vous servez pas de votre
appareil.

•Nepaséclabousserd’eausurl’objectifnilefairetomber
dans l’eau car ceci provoquerait de la rouille et un
mauvaisfonctionnement.

• Si vous n’utilisez pas l’objectif pendant une longue
période de temps, protégez-le contre la rouille et
l’humiditéenlerangeantdansunendroitsecetfrais.

Egalement ne le rangez pas en plein soleil et tenez-le
éloignédelanaphtalineouducamphre.

• Certaines pièces extérieures de l’objectif sont en
plastiquerenforcé;pourévitertoutedétérioration,

nepasrangerl’objectifdansunendroitexcessivement
chaud.

Accesoriosopcionales

Especificaciones

Filtrosderoscade52mm
ParasoldehuleHR-2
EstucheflexibleCL-0715
TapatraseradelobjetivoLF-1

Distanciafocal :50mm
Aberturamáxima :f/1.4
Construccióndelobjetivo :7elementosen6groupos
Angulofotográfico :46°
Informacióndedistancia :Esposiblepasaralcuerpodelacámara,la
 infomacióndeladistanciahastaelobjeto
Escaladedistancias :Graduadaenmetrosypies,desde0,45m
 (1,75pies)hastaelinfinito()
Escaladeaberturas :f/1,4–f/16tantoparalaescalanormal
 comoparalalecturadirectadelaapertura.
Bloqueodeabertura
minima :Provisto
Diafragma :Totalmenteautomático
Medicióndelaexposición :Porelmétododeplenaaberturaparalas
 cámarasAlocámarasconinterfazdeCPU,
  yporajustedeldiafragmaparalasdemás
 cámarasdeltipoconvencional
Montaje :TipobayonetaNikon
Tamañodelaccesorio :52mm(P=0,75mm)
Dimensiones :Aprox.64,5mmdediám.x42,5mmdesde
 lapestañademontaje;aprox.53mmde
 longitud(total)
Paso :Aprox.230g

MuchasgraciasporadquirirelobjetivoAFNikkor50mm
f/1.4D.   Antes de utilizar el nuevo objetivo, lea bien la
siguiente informaciónparaquepuedasacarleelmáximo
provecho durante largos años.  La información de
distanciaalobjetopuedeser transmitidaalcuerpode la
cámara cuando se emplea este objetivo con función de
transmitirlainformacióndedestanciaalobjetivo.

¡Importante!
•Nomontelossiguientesaccesoriosenelobjetivo,pues

se pueden dañar los contactos CPU del mismo:
AutomáticodeextensiónPK-1,PK-11(utiliceelPK-11A),
AnilloK1yAnilloAutomáticoBR-2(utiliceBR-2A).

•EsteobjetivonopuedeserutilizadoconelVisorAF-DX-1
anexoalacámaraF3AFdeNikon.

Palancadebloqueodeaberturaminima(ilustr.A)
Paraoperaciónautomáticaprogramadaoconprioridadal
obturador,utilicelapalancadesegurodeaberturamínima
parabloquearlaaverturadelobjetivoenf/16.
1.Coloqueelobjetivoasuaberturamínima(f/16).
2.Deslice lapalancadebloqueoenladireccióndelanillo

de abertura de tal manera que el punto blanco de la
palancasealineeconelpuntoanaranjado.

Para liberarelbloqueodeslice lapalancaen ladirección
inversa.

Pantallasdeenfoquerecomendadas
(Vealatabla.)
Existenvariaspantallasdeenfoqueintercambiablespara
lascámarasdelaserieF6,F5,F4yF3deNikonaptes
paratodotipodeobjetivoosituaciónfotográfica.
Las pantallas que se recomiendan con este objetivo
aparecenen la listade la tabla.Paramásdetalles, vea
asimismoelmanualdeinstruccionesdelacámeradeque
setrate.
Cuidadodelobjetivo
•Lasuperficiedelobjetivodeberálimpiarseconcepillo

soplador.Paraeliminarlasuciedadylasmanchas,se
utilizaráunpañodealgodónsuaveylimpioopapelde
seda para lente humedecido con limpiador de lente
(disponibleporseparado).Limpiarfrotando

circularmente desde el centro hacia el borde exterior,
tomandolaprecaucióndenodejartrazasysintocarlas
demáspartesdelobjetivo.

•Paraprotegerlasuperficiedelobjetivocontraelpolvoo
algúndaño,serecomiendaelusopermanentedelfiltro
NC. El parasol también servirá como protección del
objetivo.

•Paraprotegerlasuperficiedelalentecontralasuciedad
oeldaño,colocarlastapasdelanteraytraseramientras
noseuseelobjetivo.

•Quenosalteaguasobreelobjetivonilodefecaerenel
aguapuesestoharáqueseoxideyquefunctionemal.

• Cuando no se utilice el objetivo durante un período
prolongado,deberáprotegersecontra laoxidaciónyel
moho, guardando en un lugar fresco y seco. Además,
nodeberáexponersealaluzsolardirectaymantenerse
alejadodelanaftalinaoelalcanfor.

• Algunas de las partes exteriores del objetivo utilizan
plásticoreforzado;paraevitaravería,nodebedejarseel
objetivoenlugaresexcesivamentecalientes.

Accessoriopzionali
Filtriaviteda52mm
CappucciodigommaHR-2
PortaobiettivomorbidoCL-0715
TappoposterioreLF-1

Italiano
ViringraziamoperaveracquistatoquestoobiettivoAF
Nikkorda50mmf/1.4D.Primadiusarlo,leggeteper
interoleinformazionicheseguonoinmododapoterlo
usarealmassimoepermoltotempo.Leinformazioni
sulladistanzadell’oggettopossonoesserertansferiteal
corpodellamacchinaquandovieneusatoquestoobjettivo
dotatodiinformazionididistanzadell’oggetto.

Importante!
•PerevitaredidanneggiareicontattiCPU,evitaredi

attaccareiseguentiaccessoriall’obiettivo:Anellodiauto
estansionePK-1,PK-11(usareilPK-11A),AnelloL1e
AnelloautoBR-2(usareilBR-2A).

•QuestoobiettivononpuòessereusatoconilmirinoAF
DX-1applicatoallaNikonF3AF.

Levadibloccodiaperturaminima(illust.A)
Perfotografieeseguiteinmodoautomaticooconprecedenza
dataall’otturatore,usatelalevadibloccodell’apertura
minimaperbloccarel’aperturadell’obiettivoaf/16.
1. Posizionarelalenteallasuaaperturaminima(f/16).
2. Spostatelalevadibloccaggioindirezionedell’anellodi
 aperturainmodocheilpuntobiancodellalevasiallinei
 conilpuntoarancione.

perdisattivareilbiocco,fatescivolarelalevanelladirezione
opposta.

Schermidimessaafuocoraccomandati
(Vedinellatabla.)
Varischermidimessaafuocointercambiabilisono
disponibiliperlefotocameradelleserieNikonF6,F5,F4
edF3adattiaqualsiasitipodeobiettivoosituazioneper
fotografie.Quelliraccomandatiperl’usoconquesto
obiettivosonoelencatimellalista.Permaggioridettagli,
consultateilmanualediistruzionidellafotocamera.

Curadegliobiettivi
•Pulirelasuperficiedegliobiettiviconunsoffietto.Per

toglieresporcoegrasso,usareunpannoincotone
morbidoepulitoodellacartavelinainumiditaconun
appostopreparatoperlapuliziadellelenti(dosponibilea
parte).Pulireconmovimentoaspiraledaicentroaibordi
facendoattenzioneanonlasciaretraccecircolarieanon
toccarealtreparti.

•Perproteggerelasuperficiedivetrodell’obiettivocontro
polvereodanni,èconsigliatol’usodiunfiltroNCper
qualsiasicircostanza.llparalucedell’obiettivoserve
anch’essoaproteggerel’obiettivo.

•Perproteggeredesporcoodanneggiamentilasuperficie
dellelenti,rimetteresemprealoropostoentrambiitappi
anterioreeposteriorequendol’obiettivononvieneusato.

•Nonspruzzareacquasull’obiettivoenonimmergerlo,
datocheessopuòarrugginireoguastarsi.
•Quandononsiusal’obiettivoperlungotempo,è

necessarioproteggerlodallaruggineedallamuffa,
conservandoloinunluogofrescoedesciutto.Non
lasciarloinoltresottolalucesolaredirettaetenerlo
lontanodanaftalinaocanfora.

•llplasticorinforzatovieneutilizzatoperalcunipezzi
esterioridell’obiettivo.Perevitareognidanno,nonsi
develasciarel’obiettivoinunpostodovelatemperatura
ambienteèeccessivamenteelevata.

Caratteristichetecniche
Lunghezzafocale :50mm
Aperturamassima :f/1,4
Costruzioneobiettivo :7elementiin6gruppi
Angolodicampo :46°
Informazionisulla
distanza :L’inviodelleinformazionisulladistanza
 dell’oggettoalcorpodellamacchinaè
 possibile
Scaladistanze :Graduateinmetriepiedida0,45m(1,7ft)
 all’infinito().
Scalaaperture :f/1,4af/16siasullascalanormaleche
 :sullascaladiletturadirettadelleaperture
Bloccoaperturaminima :lnseribile
Diaframma :Completamanteautomatico
Misurazione
dell’esposizione :Conmetodoadaperturamassimaperle
 fotocamereAlofotocamereconsistemadi
 interfacciaCOU;tramiteilmetodostop-
 Downconlealtrefotocamere
Innesto :Nikonabaionetta
Dimensioniattacco :52mm(P=1,75mm)
Dimensioni :ca.64,5mmdiam.x42,5mmestensione
 dellaflangia;lunghezzatotaleca.53mm
Peso :ca.230gr

LensNo09-AF50mmf-1.4D-F



スクリーン  ScreenEinstellscheibe

カメラCamaraKamera
AppareilCámara

VerrePantalla

F6
F5+DP-30
F5+DA-30
F4+DP-20
F4+DA-20

F3

EC-B/
EC-E A/L B C D E G1 G2 G3 G4 H1 H2 H3 H4 J K P M R T U F

(+0.5) (+0.5) (+0.5) (+0.5) (+0.5)

(-0.5)

■構図の決定やピンと合わせの目的には
◎：最適です。
○：視野の一部が多少見にくくなりますが使用できます。
△：スプリットの合致像は見えますが、ピント合わせは精
度上適しません。

(   )：中央部重点測光時の補正値です。
F6カメラの場合、測光値の補正は、カメラのカスタム
メニュー 「b6：スクリーン補正」を「BorE以外」 に
セットして行います。 B型およびE型以外を使用する
場合は、補正量が0でも、「BorE以外」にセットして
ください。F5カメラの場合は、カスタムセッティング
No.18の設定で測光値の補正を行います。F4シリーズ
カメラの場合は、ファインダースクリーン露出補正ダ
イヤルを回して補正を行います。
詳しくはカメラの使用説明書をご覧ください。

空欄：使用不適当です。
ただし、Mスクリーンの場合、撮影倍率1/1倍
以上の近接撮影に用いられるため、この限りで
はありません。

上記以外のカメラでB2/B3、E2/E3、K2/K3スクリーン
をご使用の場合は、それぞれB、E、Kスクリーンの欄をご
覧ください。

◎=
○=

△=

(   )=

Excellentfocusing
Acceptablefocusing
Slightvignettingormoirephenomenonaffectsscreen
iamge,butfilmimageshowsnotracesofthis
Acceptablefocusing
Thein-focusimageinthecentralcircularmayproveto
beslightlyoutoffocusonthefilm.Focusonthe
surroundingmattearea.
Indicatesdegreeofexosurecompensationneeded
(Center-Weightedmeteringonly).
ForF6cameras,compensatebyselecting“Other
screen”inCustomSetting“b6:Screencomp.”and
settingtheEVlevelto-2.0to+2.0in0.5EVsteps.
WhenusingscreensotherthantypeBorE,“Other
screen”mustbeselectedevenwhentherequired
compensationvalueis“0”(nocompensatiorequired).
ForF5cameras,compensateusingCustomSetting
#18onthecamerabody.ForF4-Seriescameras,
conpensateusingtheExposureCompensationDial
forthetocusingscreen.
Seeinstructionmanualofthecamerabodyformore
details.

◎=
○=

△=

(   )=

Enfoqueexcelente
Enfoqueaceptable
Peseaqueseobserveunalevedegradaciónde
luminosidaooefectotornasoladoenlaimagendela
pantalla,noporelloseráafectadalaimagendela
película.
Enfoqueaceptable
Laimagenenfocoeneláreacircularcentralpuede
resultarligeramentefueradefocoenlapelícula.
Enfoqueeneláreamatecircundante.
Indicalacantidaddecompensaciónacicional
necesaria(Solamentemediciónponderadacentral).
ParacámarasF6,compenseseleccionando“Otra
pantalla”enelajustepersonaldelusuario“b6:
Compenspantalla”yajustandoelnivelEVa-2,0a
+2,0enpasosde0,5EV.Cuandoseutiliceuna
pantallaquenoseadetipoBoE,debeseleccionarse
“Otrapantalla”inclusocuandoelvalorde
compensadiónrequeridosea“0”(noserequiere
compensadión).ParalacámeraF5compenseusando
elajustepersonaldelusuarioNo.18enelcuerpode
lacámara.ParalascámarasdelaserieF4,compense
usandoeldialdecompensacióndeexposiciónpara
laspantallasdeentoque.
Paramásdetalles,consulteelmanualde
instruccionesdelacámara.

◎=
○=

△=

(   )=

AusgezeichneteScharfeinstellung
BrauchbareScharfeinstellung
LeichteVignettierungoderMoiréimSucherbild,micht
jedochaufdemFilm.
BrauchbareScharfeinstellung
DerinderSuchermittescharferscheinende
Aufnahmegegenstandkannaufdemfilmleicht
unscharfsein.FokussierungaufdemEinstellscheiben-
Umfeld.
ZeigtdenBetragzusätzlicherforderlicher
Belichtungskorrektur(Nurmittenbetonte
Belichtungsmessung).
BeiF6-kameraskorrigierenSiedurchWahlvon
“Andere”inderIndividualfunktion“b6:Einstellscheibe”
undEinstellendesLW-WertsimBereichzwischen-2,0
und+2,0in0,5-LW-Schritten.BeiGebrauchvon
anderenScheibenalsBoderE,ist“Andere”auch
dannzuwählen,wenndererforderlicheKorrekturwert
“0”beträgt(keinekorrekturnötig).ZurEinstellungdes
KorrekturwertsamF5Kameragehäusedientdie
IndividualfunktionNr.18.MitdenF4-Serien-Geräten
durchdenBelichtung-kompensationsanzaigerfür
Visiermattscheibenkompensieren.
NähereshierzufindenSieinderBedienungsanleitung
desKameragehäuses.

◎=
○=

△=

(   )=

Miseaupointexcellente
Miseaupointpassable
Légervignettageoueffetsdemoiresurl’imagedu
verre,maislefilmneprésenteaucunetracedeces
phénomènes.
Miseaupointpassable
L’imagedelazonecirculairecentraleparaît
légèrementbrouillée.Miseaupointautourdelazone
tressée.
Indiquelacompensationdel’expositionadditionnelle
requise(Mesurepondéréecentraleuniquement).

PourlesappareilsF6,corrigezensélectionnant
“Activ.:autre”dansleréglagepersonnalisé“b6:Plate
visée”etenréglantleniveauILde-2,0à+2,0parpas
de0,5IL.Lorsquevousutilisezdesverresautresque
ceuxdetypeBouE,ilfautsélectionner“Activ.:autre”
mêmelorsquelavaleurdecorrectionestde“0”(pas
decorrectionnécessaire).PourlesappareilsF5,
compenserenutilisantleréglagepersonnalisén18
surl’appareil.PourlesappareilsdelasérieF4,
compenserenutilisantlecadrandecompensationde
l’expositionprévupourlesfiltresdemiseaupoint.
Voyezlemanueld’instructionsdel’appareilphotopour
plusdedétails.

Blankboxmeansnotapplicable.
SincetypeMscreencanbeusedforboth
macrophotographyat1:1magnificationratioandfor
photomicrography,ithasdifferentapplicationsthan
otherscreens.

WhenusingtheB2/B3,E2/E3andK2/K3focusingscreens
incamerasotherthanthoselistedabove,refertothe
columusfortheB,EandKscreens.

EinLeerfeldbedeutetunbrauchbar.
DadieEinstellscheibeTypMfürMakrofotografiebei
einemAbbildungsverhätnisvon1:1sowiefür
Mikrofotografieverwendetwird,unterscheidetsichihre
AnwendungvondenanderenEinstellscheiben.

BeiVerwendungderScheibenB2/B3,E2/E3bzw.K2/K3in
anderenalsdenobengenanntenKamerasgeltendie
SpaltenfürdieScheibenB,EundK.

Lescasesvidesdésignentdesverresinutillisables.
CommeleverredetypeMestutilisépourlamacro
photographieàunrapportd’agrandissementde1:1
aussibienquepourlaphotomicrographie,son
utilisationestdefférentedecelledesautresverres.

Lorsdel’utilisationdeverresB2/B3,E2/E3ouK2/K3dans
desappareilsautresqueceuxindiquéscidessus,se
reporterauxcolonnessurverresB,E,etK.

Losespaciosenblancocorrespondenaloscasos
inaplicables.

ComolapantalladeltipoMseusaparala
macrofotografíaconunarelacióndeaumentode1:1y
paralamicrofotografía,suaplicacióndifieredelas
demáspantallas.

CuandoseutilicenlaspantallasdeenfoqueB2/B3,E2/E3y
K3/K3encámarasdistintasdelasrelacionadasarriba,ver
lascolumnascorrespondientesalaspantallasB,EyK.

PKリングのはじめの数値はPK-11Aリング1個使用のとき、あとの数値はPK-11A～PK-13リング、PK-11～PK-13リングまたはPK-1～PK-3リングを連結し
たときのものです。ただし、PK-11リングおよびPK-1リングはこのレンズに直接取付けることはできませんのでご注意ください。
スライド複写装置PS-4、PS-5のレンズは逆向きの時の倍率範囲はBR-3リングまたはリングを併用したときのものです。
複写装置PF-2、PF-3、PF-4はレンズ単体で用いたとき、複写台の戴物面上の撮影許可範囲を示します。

LosprimerosvalorescorrespondenalcasodeutilizarsóloelanilloPK-11Aylosotrosvalorescuandoseutilicenlosanillos
PK-11A–PK-13,PK-11–PK-13oPK-1–PK-3juntos.Sinembargo,noesposiblemontardirectamentelosanillosPK-11
yPK-1enelobjetivo.
ElanilloadaptadorBR-3oBR-6sirveparaacoplarelobjetivoaladaptadordereproducciónenposicióninvertida.
Lascifrasindicadasrepresentanlosintervalosobtenidosconlosobjetosenlaplatinadebase,sinemplearningunalentede
aproximaciónenelobjetivo.

DieerstenWertegeltenfürdenZwischenringPK-11A,wenndieseralleinbenutztwird.DieanderenWertegeltenfürdie
KombinationenRK-11A–PK-13,PK-11–PK-13oderPK-1–PK-3.DieZwischenringePK-11undPK-1lassensichnicht
direktamObjectivanbringen!
DerMakro-Ring-AdapterBR-3oderBR-6istzumAnschlußdesObjektivsinReprostellungandenKopieransatz.
DieAngabenbeziehensichaufdieAbstände,dieentstehen,wenndasObjektaufderGrundplatteliegtunddasObjektivnicht
mitNahaufnahmezubehörversehenist.

■ 接写表　■
■
■
■

■ 
■

FotografischeBereichemitdemNahaufnahme-Zubehör
Rappprtsobtenusenproxiphotographieetphotomacrographie
Distanciadefotografiadoconlalentedeaproximación
FptpgraphiacondispositiviperripreseClose-Up

使用器具
Nahaufnahme-Zubehör
Accessoiresmacro
Accesorioutilizado
DispositiviClose-Up

クローズアップレンズNo.0
NahlinseNr.0
Lentilleadditionnellen0
LentedeaproximaciónN.0
ObiettivoCloseUpN.0

クローズアップレンズNo.1
NahlinseNr.1
Lentilleadditionnellen1
LentedeaproximaciónN.1
ObiettivoCloseUpN.1

クローズアップレンズNo.2
NahlinseNr.2
Lentilleadditionnellen2
LentedeaproximaciónN.2
ObiettivoCloseUpN.2

PKリング
ZwischenringePK
BaguesPK
AnillodelaSeriePK
AnelloseriePK

PNリング
ZwischenringePN
BaguesPN
AnillodelaSeriePN
AnelloseriePN

ベローズアタッチメント PB-4、PB-5
BalgengerätPB-4oderPB-5
SouffletPB-4ouPB-5
FuellesPB-4oPB-5
SoffiettoPB-4oPB-5

ベローズアタッチメント PB-6
BalgengerätPB-6
SouffletPB-6
FuellesPB-6
SoffiettoPB-6

スライド複写装置 PS-4、PS-5
DiakopiergerätPS-4oderPS-5
RepordaPS-4ouPS-5
Adaptadorparalareproducción
dediapositivasPS-4oPS-5
Adattatoreduplicazione
diapositivePS-4oPS-5

スライド複写装置 PS-6
DiakopiergerätPS-6
RepordaPS-6
Adaptadorparalareproducción
dediapositivasPS-6
Adattatoreduplicazione
diapositivePS-6

マクロ複写スタンドPB-6M
MakrokopiereinrichtungPB-6M
StatifmacroPB-6M
Estativodereproducción
macroPB-6M
SupportopercopiemicroPB-6M

エクステンションベローズPB-6E
ZusatzbalgenPB-6E
SouffletadditionnelPB-6E
FuelledeextensiónPB-6E
EstensionesoffiettoPB-6E

複写装置 PF-2、PF-3、PF-4
ReprogerätPF-2,PF-3oderPF-4
StatifdereproductionPF-2,
PF-3ouPF-4
UnidaddereproducciónPF-2,
PF-3oPF-4
Corredoperriproduzione/copia
PF-3,PF-3oPF-4

撮影倍率
Abbildungs-
maßstab
Rapportde
reproduction
Relaciónde
reproducción
Rapportodi
riproduzione

撮影倍率
Abbildungs-
maßstab
Rapportde
reproduction
Relaciónde
reproducción
Rapportodi
riproduzione

被写界面積
Aufnahmefeld
Champcouvert
Campocubierto
Campodelsoggetto

被写界面積
Aufnahmefeld
Champcouvert
Campocubierto
Campodelsoggetto

撮影距離
Eingestellte
Entfernung
Distancedemise
aupoint
Distanciade
enfoque
Distanzamessa
afuoco

撮影距離
Eingestellte
Entfernung
Distancedemise
aupoint
Distanciade
enfoque
Distanzamessa
afuoco

レンズ正方向
ObjektiveinNormalstellung
Objectifenpositionnormale
Objetivoenlaposiciónnormal
Obiettivoallaposizionenormale

レンズ逆向き
ObjektiveinReprostellung
Objectifenpositionretournée
Objetivoenlaposicióninvertida
Obiettivoallaposizioneinversa

(cm)

1/27–1/5.4

1/13–1/4.5

1/6.6–1/3.4

1/6.4–1.1

1.0–1.2

1/1.2–3.6

1/1.1–4.0

1/1.2–1.7

1/1.1–2.3

1/1.1–3.1

1/1.1–8.5

1/15–1/6.8

151–38.1

77.4–33.5

43.7–27.7

43.2–19.5

19.5–19.6

19.6–29.1

19.5–31.2

19.6–20.9

19.5–23.3

19.5–26.9

19.5–53.5

85.0–45.0

–

–

–

–

–

21.2–33.6

20.5–31.4

21.2–33.6

20.5–26.6

20.5–26.9

20.5–53.7

–

–

–

–

–

–

1.8–4.5

1.6–4.1

1.8–4.5

1.6–3.1

1.6–3.1

1.6–8.5

–

65.6x98.4–13.1x19.6

31.3x46.9–10.8x16.2

15.7x23.6–8.1x12.1

15.5x23.2–2.2x3.3

2.4x3.5–2.1x3.1

2.9x4.3–0.67x1.0

2.6x3.9–0.6x0.89

2.9x4.3–1.4x2.1

2.6x3.9–1.0x1.6

2.6x3.9–0.77x1.2

2.6x3.9–0.28x0.42

35.0x52.6–16.3x24.5

–

–

–

–

–

1.4x2.0–0.53x0.80

1.5x2.3–0.59x0.89

1.4x2.0–0.53x0.80

1.5x2.3–0.78x1.2

1.5x2.3–0.77x1.2

1.5x2.3–0.28x0.42

–

LespremièresvaleurssontpourlabaguePK-11AutiliséeseuleetlesautrespourlesbaguesPK-11A–PK-13,PK-11–PK-
13ouPK-1–PK-3utiliséesensemble.Toutefois,lesbaguesPK-11etPK-1nepeuventêtredirectementfixéesàl’objectif.
LabagueBR-3ouBR-6sertàrelierl’objectifmontéretournéàl’adaptateurdereproduction.
Leschiffresindiquésreprésententlesrapportsobtenusaveclesujetsurleplateau,l’objectifétantutilisésansaccessoiremecro.

Iprimivaloriscnoperl’anelloPK-11AusatodasolomentreiseguentisonoperglianelliPK-11A–PK-13,PK-11–PK-13,
oPK-1–PK-3usatiassieme.SitengacomunquepresentecheglianelliPK-11ePK-1nonpossonoessereagganciati
direttamenteall’obiettivo.
L’anelloadattatoremecroBR-3oBR-6vieneusatopercollegarel’obiettivomontatoinmodeinversoall’adattatoredi
duplicazione.
Idatiindicatiinaltorappresentanoivaloriottenuticonilsoggettopostosullabaseusandol’obiettivosenzal’ausliodi
dispositiviclose-up.
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